
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

                      “LORD, I GIVE THANKS.,” -PSALM 9:2 
                                              “SEÑOR, TE DOY GRACIAS” -SALMO 9,2

SUNDAY, 

9TH OF  

MARCH 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, March 8th 
St. John of God, Religious 

5:00 pm Filimon Zambrano † 

Sunday, March 9th 
The 1st Sunday of Lent; Daylight Savings Time Begins 

7:00 am    Mariflor y Dionicio Orozco † 

8:30 am    Beckett & Jimenez Family 

10:30 am    Manuel Valenzuela † 

12:30pm    Andrew Pozos † 

2:30 pm    Atilano y Gregoria Mayorga 

Monday, March 10th 

8:30 am  Benjamin & Harry Family 

6:30 pm Alejandro Sanchez †

Tuesday, March 11th 

8:30 am  Maria Carmen Gonzalez † 

6:30 pm Clara Jazmin Alvarez †  

Wednesday, March 12th 

8:30 am Hector Lua † 

6:30 pm  Difuntos: Ephenia Montaño, Alfredo Haro 
Serrano, Maria Dolores Cruz, Olimpia Caporal, 
Melchor Garibay Magallon 
Oremos: Jose Rigoberto Rios, Familia Garibay 
Macias, Juan Manuel Sanchez Garibay, Oswaldo 
Sanchez Garibay, Carolina Sanchez Garibay 

Thursday, March 13th 

8:30 am Maria Oliveros and Amalia Vega Zepeda † 

6:30 pm Emilia Alfaro Cabrera †  

Friday, March 14th 

8:30 am Linsay Garbutt (B-day)  

6:30 pm Guadalupe y Concepcion Rosas †  

Saturday, March 15th 

8:30 am Zoe Camilla Santiesteban (B-day) 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Sir 27:4-7/Ps 92:2-3, 13-14, 15-16 (see 2a)/1 Cor 15:54-58/Lk 6:39-45 Monday: Sir 17:20-24/Ps 32:1-2, 5, 6, 7/Mk 10:17-27 
Tuesday: Sir 35:1-12/Ps 50:5-6, 7-8, 14 and 23/Mk 10:28-31 Wednesday: Jl 2:12-18/Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 and 17/2 Cor 5:20—
6:2/Mt 6:1-6, 16-18 Thursday: Dt 30:15-20/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 9:22-25 Friday: Is 58:1-9a/Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19/Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14/Ps 86:1-2, 3-4, 5-6/Lk 5:27-32 

Saint John of God March 8 

Saint John of God was born in 1495 in Montemor-o-Novo, 
Portugal. As a young man, he lived a restless life, working as a 
soldier, shepherd, and bookseller. However, after a profound 
spiritual conversion in Spain, 
he dedicated his life to serving 
the sick and the poor. 

Inspired by a sermon from 
Saint John of Ávila, John of 
God experienced a deep 
repentance that led him to 
radically change his life. He 
began caring for the sick, 
homeless, and mentally ill in 
Granada, Spain, relying on 
charity and divine providence. 
His compassion and selfless 
service attracted followers, 
leading to the founding of the Brothers Hospitallers of Saint 
John of God, a religious order dedicated to healthcare. 

John of God died on March 8, 1550, after years of tireless service. 
He was canonized in 1690 by Pope Alexander VIII and is 
venerated as the patron saint of hospitals, the sick, nurses, and 
firefighters. His legacy of mercy and charity continues today 
through the work of the Hospitaller Order. 

San Juan de Dios 8 de marzo 

San Juan de Dios nació en 1495 en Montemor-o-Novo, Portugal. 
En su juventud, llevó una vida inquieta, trabajando como 

soldado, pastor y librero. 
Sin embargo, después de 
una profunda conversión 
espiritual en España, 
decidió dedicar su vida al 
servicio de los enfermos y 
los pobres. 

Inspirado por un sermón 
de San Juan de Ávila, 
experimentó un 
arrepentimiento profundo 

que lo llevó a transformar su vida por completo. Comenzó a 
cuidar a los enfermos, los sin hogar y los enfermos mentales en 
Granada, España, confiando en la caridad y la providencia 
divina. Su compasión y entrega atrajeron seguidores, lo que llevó 
a la fundación de los Hermanos Hospitalarios de San Juan de 
Dios, una orden religiosa dedicada al cuidado de la salud. 

San Juan de Dios falleció el 8 de marzo de 1550, después de años 
de servicio incansable. Fue canonizado en 1690 por el Papa 
Alejandro VIII y es venerado como el patrón de los hospitales, 
los enfermos, los enfermeros y los bomberos. Su legado de 
misericordia y caridad continúa hoy a través de la labor de la 
Orden Hospitalaria. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     March 2nd                           Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        Not able at the time of print 
 
 
 
 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

 

 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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March 9th, 2025 

 
First Sunday of Lent 
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ, 
In the Gospel proclaimed on this First Sunday of Lent we hear how the devil misuses 

Scripture to sway Jesus.  Jesus does not fall for the devil’s clever attempt at misleading Him.  

Jesus knows that only God can satisfy the hungry heart and give real strength.  Trusting in 

God’s merciful love, not presuming it, offers real freedom.  

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been given you through your 

baptism.  Then witness your faith like disciples and believers throughout the ages. Be assured 

of my prayers for you and for your dear ones, especially during this Holy season of Lent.  

May the good Lord bless you and strengthen you with wisdom and peace.   Please pray for 

me. 

 
In Christ,  
 
Fr. Alexis Ibarra  
 

Primer Domingo de Cuaresma  
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
En el Evangelio proclamado en este primer domingo de Cuaresma escuchamos cómo el 

demonio mal interpreta las Sagradas Escrituras para influir en Jesús.  Jesús no cae en el 

astuto intento del demonio de extraviarlo.  Jesús sabe que solo Dios puede saciar el corazón 

hambriento y dar verdadera fuerza.  Confiar en el amor misericordioso de Dios, no presumirlo, 

ofrece verdadera libertad.  

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les ha dado en su propio 

bautismo.  Entonces den testimonio de su fe como discípulos y creyentes a través de los siglos. 

Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos, especialmente 

durante este Santo tiempo de Cuaresma.  Que el Señor, los bendiga y los fortalezca con 

sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 

 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

FROM THE PASTOR’S DESK 
    DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO 
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Scan the QR 
code to donate 
to Together in 

Mission! 
 

¡Escanea el 
codigo QR 

para donar a 
Unidos en 
Mision! 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Safe Adults Have Superpowers 
 

If you are a safe adult in a child’s life, you 
have the ability to provide a safe place for that 

child to disclose abuse, discomfort, or any 
other concerns. This gives safe adults the 
ability to work together to potentially stop 

abuse and change the course of a child’s life. 
When children know that adults are willing to 
listen to them and advocate for them, they are 

more willing to share their problems and 
concerns. To learn more about how to use 

your “safe adult superpower,” read 
the VIRTUS® article 

“Superpowers: Safe Adults 
Have Them” at lacatholics.org/

did-you-know/.  
 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Los Adultos De Confianza Tienen 
Superpoderes  

Si eres un adulto de confianza en la vida de un 
niño, usted tiene la capacidad de proporcionar un 
lugar seguro para que ese niño puede revelar 
abusos, malestar o cualquier otra preocupación. 
Esto da a los adultos de confianza la capacidad de 
trabajar juntos para prevenir los abusos y cambiar 
el curso de la vida de un niño. Cuando los niños 
saben que los adultos están dispuestos a escucharlos 
y defenderlos, están más dispuestos a compartir sus 

problemas y preocupaciones. Para saber 
más sobre cómo utilizar tu 

“superpoder de ser un adulto de 
confianza”, lee el artículo de 
VIRTUS® “Superpoderes: los 

adultos de confianza los tienen” 
en lacatholics.org/did-you-know/.  
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